
Important notice to those who have 
purchased an RMX-1000� English

Thank you for buying this Pioneer product.
Pioneer has updated the firmware in order to improve this unit’s 
specifications.
With this update, the MIDI button type names in the operating instruc-
tions have changed, as described below.
Before change l After change
tGL (toggle) l PLG (RMX-1000 Plug-in control mode)
trG (trigger) l GEn (general-purpose MIDI control mode)

The MIDI assignment map has also changed. (Next page)
!	 The firmware version number after the update is 2.00 or greater.

Furthermore, Pioneer offers a plug-in allowing functions of this unit to 
be run on music creation software. In addition to the VST/AU plug-in, 
Pioneer has also begun providing an RTAS® plug-in.
Please download the plug-ins from the Pioneer DJ global site below 
before using this unit.
	 http://pioneerdj.com/support/
The plug-in allows the RMX-1000 to be used as a controller.
!	 VST is a trademark of Steinberg Media Technologies GmbH.
!	 The Audio Units logo is a trademark of Apple Inc.
!	� RTAS is a registered trademark of Avid Technology, Inc. or its 

subsidiaries in the United States and/or other countries.

Avis important à l’intention de ceux 
qui ont acheté une RMX-1000� Français

Merci pour l’achat de ce produit Pioneer.
Pioneer a mis à jour le microprogramme pour améliorer les caractéris-
tiques de cet appareil.
Suite à cette mise à jour, les noms des types de touches MIDI dans le 
mode d’emploi ont changé de la façon suivante.
Avant le changement l Après le changement
tGL (basculement) l PLG (Mode de contrôle RMX-1000 Plug-in)
trG (déclenchement) l GEn (Mode de contrôle MIDI à usage général)

La carte d’affectation MIDI a également changé. (Page suivante)
!	� La version du microprogramme après la mise à jour est la version 

2.00 ou au-delà.

D’autre part, Pioneer propose un plug-in permettant d’utiliser les 
fonctions de cet appareil dans un logiciel de création musicale. En 
plus du plug-in VST/AU, Pioneer a également commencé à fournir un 
plug-in RTAS®.
Veuillez télécharger les plug-ins du site global de Pioneer DJ suivant 
avant d’utiliser cet appareil.
	 http://pioneerdj.com/support/
Le module d’extension permet d’utiliser la RMX-1000 comme 
contrôleur.
!	� VST est une marque commerciale de Steinberg Media 

Technologies GmbH.
!	 Le logo Audio Units est une marque commerciale d’Apple Inc.
!	� RTAS est une marque déposée d’Avid Technology, Inc. ou du 

groupe affilié aux États-Unis et/ou dans d’autres pays.

Aviso importante para aquellos que 
han adquirido un RMX-1000� Español

Gracias por haber adquirido este producto Pioneer.
Pioneer ha actualizado el firmware para mejorar las especificaciones 
de esta unidad.
Con esta actualización, los nombres de los tipos de botones MIDI del 
manual de instrucciones han cambiado como se describe abajo.
Antes del cambio l Después del cambio
tGL (conmutar) l PLG (modo de control de plug-in del RMX-1000)
trG (activar) l GEn (modo de control de MIDI de uso general)

El mapa de asignación de MIDI también ha sido cambiado. (Página 
siguiente)
!	� El número de la versión del firmware tras la actualización es 2.00 o 

superior.

Además, Pioneer ofrece un plug-in que permite que funciones de esta 
unidad sean ejecutadas en software de creación de música. Además 
del plug-in VST/AU, Pioneer también ha empezado a proveer un plug-
in RTAS®.
Descargue por favor los plug-ins del sitio global DJ de Pioneer indi-
cado abajo antes de usar esta unida
	 http://pioneerdj.com/support/
El plug-in permite que el RMX-1000 sea usado como un controlador.
!	� VST es una marca de fábrica de Steinberg Media Technologies 

GmbH.
!	 El logotipo Audio Units es una marca de fábrica de Apple Inc.
!	� RTAS es una marca registrada de Avid Technology, Inc. o sus 

subsidiarias en los Estados Unidos y/o en otros países.

Aviso importante para quem 
adquiriu um RMX-1000� Português

Obrigado por adquirir este produto da Pioneer.
A Pioneer actualizou o firmware de modo a melhorar as especifica-
ções desta unidade.
Com esta actualização, os nomes dos tipos de botões MIDI nas instru-
ções de funcionamento foram alterados conforme descrito abaixo.
Antes da alteração l Após a alteração
tGL (alternar) l PLG (modo de controlo do plug-in RMX-1000)

trG (accionador) l
GEn (modo de controlo MIDI com finalidades 
genéricas)

O mapa de atribuições MIDI também foi alterado. (Próxima página)
!	� O número da versão de firmware após a actualização é 2.00 ou 

superior.

Além disso, a Pioneer oferece um plug-in que permite que as funções 
nesta unidade sejam executadas em software de criação de música. 
Para além do plug-in VST/AU, a Pioneer também começou a fornecer 
um plug-in RTAS®.
Transfira os plug-ins a partir do site global Pioneer DJ antes de utilizar 
esta unidade.
	 http://pioneerdj.com/support/
O suplemento permite utilizar o RMX-1000 como um controlador.
!	� VST é uma marca comercial da Steinberg Media Technologies 

GmbH.
!	 O logótipo Audio Units é uma marca comercial da Apple Inc.
!	� RTAS é uma marca comercial registada da Avid Technology, Inc. 

ou das suas sucursais nos Estados Unidos da América e/ou nou-
tros países.
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MIDI assignment map / Tableau des attributions MIDI /  
Mapa de asignación MIDI / Mapa de atribuições MIDI

Category SW Name SW Type
MIDI Messages

MIDI button type
Trigger/Toggle 4

Notes
RMX-1000 Plug-in 

control mode
general-purpose 

MIDI control mode

Catégorie Nom SW Type SW
Messages MIDI Type de touche MIDI

Déclenchement/
Basculement 4

RemarquesMode de contrôle 
RMX-1000 Plug-in

Mode de contrôle 
MIDI à usage général

Categoría Nombre de interruptor
Tipo de 

interruptor

Mensajes MIDI
Tipo de botón MIDI

Disparador/
Conmutador 4

Notas
modo de control 

de plug-in del 
RMX-1000

modo de control de 
MIDI de uso general

Categoria Nome do SW Tipo de SW

Mensagens MIDI
Tipo de botão 

MIDI Accionador/
Alternância 4

Notasmodo de Controlo 
do plug-in RMX-1000

modo de controlo 
MIDI com finalidades 
genéricas

LEVEL OUTPUT LEVEL VR CC 118 CC 020 — 0-127

BPM/QUANTIZE

QUANTIZE BTN CC 014 Note 000 1 OFF=0, ON=127

AUTO BTN CC 015 Note 001 1 OFF=0, ON=127

TAP BTN CC 020 Note 002 Trigger only
Déclenchement 
seulement
Disparador solamente
Accionador apenas

OFF=0, ON=127

NUDGE(–) BTN CC 021 Note 003 OFF=0, ON=127

NUDGE(+) BTN CC 022 Note 004 OFF=0, ON=127

FX SOURCE
INPUT BTN CC 023 Note 005 1 OFF=0, ON=127

X-PAD BTN CC 024 Note 006 1 OFF=0, ON=127

ISOLATE FX

LOW VR CC 025 CC 021 — 0-127

MID VR CC 026 CC 022 — 0-127

HI VR CC 027 CC 023 — 0-127

ISOLATOR BTN CC 028 Note 007 1 OFF=0, ON=127

CUT/ADD BTN CC 029 Note 008 1 OFF=0, ON=127

TRANS/ROLL BTN CC 030 Note 009 1 OFF=0, ON=127

GATE/DRIVE BTN CC 031 Note 010 1 OFF=0, ON=127

X-PAD FX

BANK BTN CC 035 Note 011

Trigger only
Déclenchement 
seulement
Disparador solamente
Accionador apenas

OFF=0, ON=127

ROLL BTN CC 041 Note 012 OFF=0, ON=127

KICK BTN CC 044 Note 013 OFF=0, ON=127

SNARE BTN CC 045 Note 014 OFF=0, ON=127

CLAP BTN CC 046 Note 015 OFF=0, ON=127

HI HAT BTN CC 047 Note 016 OFF=0, ON=127

OVERDUB (DELETE) BTN CC 052 Note 017 Toggle only
Basculement 
seulement 
Cambio solamente
Alternância apenas

OFF=0, ON=127

HOLD (MUTE) BTN CC 053 Note 018 OFF=0, ON=127

X-PAD LEVEL VR CC 054 CC 024 — 0-127

PITCH VR CC 055 CC 025 — 0-127

X-PAD (position/position/
posición/posição)

VR CC 119 CC 026 — 0-1272

X-PAD (touch/toucher/táctil/
toque)

BTN CC 057 Note 019

Trigger only
Déclenchement 
seulement
Disparador solamente
Accionador apenas

OFF=0, 
ON=1273
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Category SW Name SW Type
MIDI Messages

MIDI button type
Trigger/Toggle 4

Notes
RMX-1000 Plug-in 

control mode
general-purpose 

MIDI control mode

Catégorie Nom SW Type SW
Messages MIDI Type de touche MIDI

Déclenchement/
Basculement 4

RemarquesMode de contrôle 
RMX-1000 Plug-in

Mode de contrôle 
MIDI à usage général

Categoría Nombre de interruptor
Tipo de 

interruptor

Mensajes MIDI
Tipo de botón MIDI

Disparador/
Conmutador 4

Notas
modo de control 

de plug-in del 
RMX-1000

modo de control de 
MIDI de uso general

Categoria Nome do SW Tipo de SW

Mensagens MIDI
Tipo de botão 

MIDI Accionador/
Alternância 4

Notasmodo de Controlo 
do plug-in RMX-1000

modo de controlo 
MIDI com finalidades 
genéricas

SCENE FX

SCENE FX VR CC 058 CC 027 — 0-127

SUB PARAMETER 1 VR CC 059 CC 028 — 0-127

SUB PARAMETER 2 VR CC 060 CC 029 — 0-127

BPF ECHO BTN CC 061 Note 020 1 OFF=0, ON=127

ECHO BTN CC 062 Note 021 1 OFF=0, ON=127

NOISE BTN CC 063 Note 022 1 OFF=0, ON=127

SPIRAL UP BTN CC 085 Note 023 1 OFF=0, ON=127

REVERB UP BTN CC 086 Note 024 1 OFF=0, ON=127

HPF ECHO BTN CC 087 Note 025 1 OFF=0, ON=127

LPF ECHO BTN CC 088 Note 026 1 OFF=0, ON=127

CRUSH ECHO BTN CC 089 Note 027 1 OFF=0, ON=127

SPIRAL DOWN BTN CC 090 Note 028 1 OFF=0, ON=127

REVERB DOWN BTN CC 102 Note 029 1 OFF=0, ON=127

RELEASE FX

RELEASE FX SW CC 103

Note 030
Trigger only1

Déclenchement 
seulement1

Disparador solamente1

Accionador apenas1

0, 64, 1275

Note 031

Note 032

RELEASE FX lever
Poussoir RELEASE FX
Palanca RELEASE FX
Alavanca RELEASE FX

VR CC 104 CC 030 — 0-127

FX SETTING SETTING SW CC 105

Note 033 Trigger only1

Déclenchement seulement1

Disparador solamente1

Accionador apenas1
0, 1276

Note 034

Plug-in control
Commandes 
Plug-in
Control de plug-in
Controlo do plug-in

OVERDUB (DELETE) + ROLL BTN CC 106 Note 035

Trigger only
Déclenchement 
seulement
Disparador solamente
Accionador apenas1

OFF=0, ON=127

OVERDUB (DELETE) + KICK BTN CC 107 Note 036 OFF=0, ON=127

OVERDUB (DELETE) + SNARE BTN CC 108 Note 037 OFF=0, ON=127

OVERDUB (DELETE) + CLAP BTN CC 109 Note 038 OFF=0, ON=127

OVERDUB (DELETE) + HI HAT BTN CC 110 Note 039 OFF=0, ON=127

OVERDUB (DELETE) + X-PAD 
(touch/toucher/táctil/toque)

BTN CC 111 Note 040 OFF=0, ON=127

HOLD (MUTE) + ROLL BTN CC 112 Note 041 OFF=0, ON=127

HOLD (MUTE) + KICK BTN CC 113 Note 042 OFF=0, ON=127

HOLD (MUTE) + SNARE BTN CC 114 Note 043 OFF=0, ON=127

HOLD (MUTE) + CLAP BTN CC 115 Note 044 OFF=0, ON=127

HOLD (MUTE) + HI HAT BTN CC 116 Note 045 OFF=0, ON=127

HOLD (MUTE) + X-PAD (touch/
toucher/táctil/toque)

BTN CC 117 Note 046 OFF=0, ON=127
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English

!	 “CC” is the abbreviation of “control change”. A control change is a 
type of MIDI signal used to transmit various types of control infor-
mation, such as timbre, volume, etc.

	 “Note” is a type of MIDI signal used when pressing or releasing 
notes on a piano or other keyboard.

!	 On this unit, values from 0 to 127 are output as CCs or Notes when 
controls, buttons or switches are operated.

!	 In addition to CC and Note messages, the RMX-1000 also uses 
System Exclusive Message. For details on System Exclusive 
Message, see the website below.

	 http://pioneerdj.com/support/
1	 When the [RELEASE FX] selector switch and the [SETTING] selec-

tor switch are slid, “OFF” is sent from the switch that has not yet 
been switched, “ON” from the switch that has been switched.

2	 Sends the [X-PAD] position information.
3	 OFF (when not touched) = 0, ON (when touched) =127
4	 In the general-purpose MIDI control mode, the MIDI button type 

cannot be selected.
5	 When in the RMX-1000 control mode: VINYL BRAKE = 0, ECHO = 

64, BACK SPIN = 127
	 When in the general-purpose MIDI control mode: OFF = 0, ON 

=127
6	 When in the RMX-1000 control mode: DEFAULT = 0, USER = 127
	 When in the general-purpose MIDI control mode: OFF = 0, ON 

=127

Français

!	 “CC” est l’abréviation de “control change”. Un changement de 
commande est un type de signal MIDI utilisé pour transmettre les 
différents types d’informations de commande, concernant par 
exemple le timbre, le volume, etc.

	 “Note” est un type de signal MIDI utilisé pour indiquer les touches 
pressées ou relâchées d’un piano ou clavier.

!	 Sur cet appareil, les valeurs de 0 à 127 sont transmises sous forme 
de CC ou Note lorsque les commandes, les touches ou les com-
mutateurs sont actionnés. 

!	 Outre les messages CC et Note, la RMX-1000 utilise aussi les 
System Exclusive Message. Pour le détail sur les System Exclusive 
Message, consultez le site suivant.

	 http://pioneerdj.com/support/
1	 Lorsque le sélecteur [RELEASE FX] et le sélecteur [SETTING] 

sont bougés, “OFF” est envoyé par le sélecteur qui n’a pas encore 
changé de position et “ON” par le sélecteur qui a changé de 
position.

2	 Envoie les infos de position du [X-PAD].
3	 OFF (si non touché) = 0, ON (si touché) = 127
4	 Dans le mode de contrôle MIDI à usage général, le type de touches 

MIDI ne peut pas être sélectionné.
5	 En mode de contrôle Plug-in de la RMX-1000: VINYL BRAKE = 0, 

ECHO = 64, BACK SPIN = 127
	 En mode de contrôle MIDI à usage général: OFF = 0, ON = 127
6	 En mode de contrôle Plug-in de la RMX-1000: DEFAULT = 0, USER 

= 127
	 En mode de contrôle MIDI à usage général: OFF = 0, ON = 127

Español

!	 “CC” es la abreviatura de “control change”. Un cambio de control 
es un tipo de señal MIDI usada para transmitir varios tipos de 
información de control, tal como timbre, volumen, etc.

	 “Note” es un tipo de señal MIDI usado cuando se pulsan o liberan 
notas en un piano u otro instrumento de teclado.

!	 En esta unidad, los valores de 0 a 127 salen como CC o Note 
cuando se usan los controles, botones o conmutadores.

!	  Además de los mensajes CC y Note, el RMX-1000 también usa 
System Exclusive Message. Para conocer detalles de System 
Exclusive Message, consulte el sitio Web siguiente. 

	 http://pioneerdj.com/support/
1	 Cuando se deslizan los conmutadores selectores [RELEASE FX] 

y [SETTING], “OFF” se envía desde el conmutador que no ha sido 
activado, y “ON” desde el conmutador que ha sido activado.

2	 Envía información de posición [X-PAD].
3	 OFF (cuando no se toca) = 0, ON (cuando se toca) = 127
4	 En el modo de control de MIDI de uso general, el tipo de botón 

MIDI no se puede seleccionar.
5	 En el modo de control de plug-in RMX-1000: VINYL BRAKE = 0, 

ECHO = 64, BACK SPIN = 127
	 En el modo de control de MIDI de uso general: OFF = 0, ON = 127
6	 En el modo de control de plug-in RMX-1000: DEFAULT = 0, USER 

= 127
	 En el modo de control de MIDI de uso general: OFF = 0, ON = 127

Português

!	 “CC” é a abreviatura de “alteração de controlo”. Uma alteração de 
controlo é um tipo de sinal MIDI utilizado para transmitir vários 
tipos de informações de controlo, tais como timbre, volume, etc.

	 “Note” é um tipo de sinal MIDI utilizado ao pressionar ou tocar 
notas num piano ou noutro teclado.

!	 Nesta unidade, os valores entre 0 e 127 como CCs ou Notes 
quando os controlos, botões ou interruptores são accionados.

!	 Para além das mensagens CC e Note, o RMX-1000 também utiliza 
System Exclusive Message. Para obter informações sobre System 
Exclusive Message, consulte o site Web abaixo.

	 http://pioneerdj.com/support/
1	 Quando o interruptor selector [RELEASE FX] e o interruptor selec-

tor [SETTING], são deslizados, “DESLIGADO” é enviado a partir 
do interruptor que ainda não foi accionado, “LIGADO” a partir do 
interruptor que foi accionado.

2	 Envia as informações da posição [X-PAD].
3	 DESLIGADO (quando não é tocado) = 0, LIGADO (quando tocado) 

= 127
4	 No modo de controlo MIDI com finalidades genéricas, o tipo de 

botão MIDI não pode ser seleccionado.
5	 No modo de controlo do plug-in RMX-1000 Plug-in: VINYLVINYL 

BRAKE = 0, ECHO = 64, BACK SPIN = 127
	 No modo de controlo MIDI com finalidades genéricas: OFF = 0, 

ON = 127
6	 No modo de controlo do plug-in RMX-1000 Plug-in: DEFAULT = 0, 

USER = 127
	 No modo de controlo MIDI com finalidades genéricas: OFF = 0, 

ON = 127
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